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iSiPRO is synonymous with Ideas and Innovative Solutions for the contract market. Our products and countless 
customizations can create numerous spaces and environments.

iSiPRO wants this catalog to become a source of inspiration for hotels, restaurants, bars, cafes, contract projects in 
general that want to be different.

iSiPRO is committed to offering orignality without sacrificing quality, functionality and competitive pricing. Are you 
joining us?

iSiPRO es sinónimo de Ideas y Soluciones Innovadoras para el mercado del equipamiento profesional. Nuestros 
productos, acabados y personalizaciones permiten crear innumerables espacios y ambientes diversos.

iSiPRO quiere que este catálogo se convierta en una fuente de inspiración para hoteles, restaurantes, bares, cafeterías, 
colectividades que quieran ser diferentes... ¡únicos!

iSiPRO apuesta por la originalidad sin renunciar a la calidad, la funcionalidad y el precio competitivo. ¿y tú, te apuntas?

iSiPRO est synonyme d’Idées et de Solutions Innovatrices pour le marché de l’équipement et du mobilier CHR. Nos 
produits, finitions et personalisation permettent de créer d’innombrables espaces et diverses ambiances.

iSiPRO souhaite que ce catalogue devienne une source d’inspiration pour les hôtels, restaurants, bars, cafés et 
collectivités qui veulent ètre différents...uniques!

iSiPRO mise sur l’originalité sans pour autant renoncer à la qualité, la fonctionnalité et un prix compétitif. Alors, tu nous 
rejoins?

iSiPRO steht für innovative Ideen und Lösungen (“Ideas y Soluciones Innovadoras“) für den professionellen 
Ausstattungsmarkt. Unsere Produkte, Ausführungen und individuellen Anpassungen bieten die Möglichkeit, unzählige 
Bereiche und Ambientes unterschiedlich zu gestalten.

iSiPRO möchte Ihnen mit diesem Katalog Anregungen für Hotels, Restaurants, Bars, Cafeterias wie auch für 
gemeinschaftliche Einrichtungen bieten, die anders – d. h. einzigartig – aussehen sein sollen!

iSiPRO setzt auf Originalität, ohne dabei jedoch auf Qualität, Zweckmäßigkeit und wettbewerbsfähige Preise zu 

verzichten. Sind Sie interessiert?

All our products are made with materials that can be recycled.
Todos nuestros productos están producidos con materiales que pueden ser reciclables. 
Tous nos produits sont fabriqués avec des matériaux qui peuvent être recyclés.
Alle unsere Erzeugnisse sind aus recycelbaren Werkstoffen hergestellt. 

iSiPRO
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Dan chair
CHAIR / SILLA / CHAISE / STÜHLE

_
Chair of painted anodized aluminium tube. 
Silla de estructura de tubo de aluminio pintada.
Chaise en tube d’aluminium peint.
Stuhl aus lackiertem Aluminiumrohraufbau.

DIMENSIONS
MEDIDAS / MESURES / ABMESSUNGEN

MATERIAL
MATERIAL / MATERIEL / MATERIAL

Smooth slats / Lamas lisas / Lames lisses / 
Glatte Leisten
Aluminium / Aluminio / Aluminium / Alumi-
nium

iSi 7019

45
 c

m
 /

 17
.7

”

58 cm / 22.8”

80
 c

m
 /

 3
1.5

”

49 cm / 19.3”

COLORS PAG. 110

Ibiza white 
RAL 9016

Beige cream
RAL 1013

Citric yellow
RAL 1016

Natural honey
RAL 1028

Orange vitamin
RAL 2004

Geranium red
RAL 3020

Red wine
RAL 3004

Magenta pink
RAL 4010

Bougainvillea purple
RAL 4006

Plain blue
RAL 5002

Ultramarine blue
RAL 5009

Agata blue
RAL 5018

Turquoise blue
RAL 6027

Pastel green
RAL 6019

Pistachio

Grass green
RAL 6018

Pine green
RAL 6005

Brown chocolate
RAL 8017

Taupe grey
RAL 7006

Sand beige
RAL 7032

Light grey
RAL 9006

Stone grey
RAL 7046

Anthracite grey
RAL 7016

Night black
RAL 9011

Black antique Bronze Oxide Manganese
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Dan armchair
ARMCHAIR / SILLÓN / FAUTEUIL / SESSEL

_
Armchair of painted anodized aluminium tube. 
Sillón de estructura de tubo de aluminio pintada.
Fauteuil en tube d’aluminium peint.
Sessel aus lackiertem Aluminiumrohraufbau.

DIMENSIONS
MEDIDAS / MESURES / ABMESSUNGEN

45
 c

m
 /

 17
.7

” 

58 cm / 22.8”

80
 c

m
 /

 3
1.5

”

52.5 cm / 20.7”

iSi 7018

MATERIAL
MATERIAL / MATERIEL / MATERIAL

Smooth slats / Lamas lisas / Lames lisses / 
Glatte Leisten

Aluminium / Aluminio / Aluminium / Alumi-
nium

COLORS PAG. 110

Ibiza white 
RAL 9016

Beige cream
RAL 1013

Citric yellow
RAL 1016

Natural honey
RAL 1028

Orange vitamin
RAL 2004

Geranium red
RAL 3020

Red wine
RAL 3004

Magenta pink
RAL 4010

Bougainvillea purple
RAL 4006

Plain blue
RAL 5002

Ultramarine blue
RAL 5009

Agata blue
RAL 5018

Turquoise blue
RAL 6027

Pastel green
RAL 6019

Pistachio

Grass green
RAL 6018

Pine green
RAL 6005

Brown chocolate
RAL 8017

Taupe grey
RAL 7006

Sand beige
RAL 7032

Light grey
RAL 9006

Stone grey
RAL 7046

Anthracite grey
RAL 7016

Night black
RAL 9011

Black antique Bronze Oxide Manganese
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Dan stool
STOOL / TABURETE / TABOURET / HOCKER

_
Stool of painted anodized aluminium tube. 
Taburete de estructura de tubo de aluminio pintada.
Tabouret en tube d’aluminium peint.
Hocker aus lackiertem Aluminiumrohraufbau.

DIMENSIONS
MEDIDAS / MESURES / ABMESSUNGEN

79
 c

m
 /

 3
1”

44 cm / 17.3”

10
3.

5 
cm

 /
 4

0
.7

”

51 cm / 20.1”

MATERIAL
MATERIAL / MATERIEL / MATERIAL

iSi 7021

Smooth slats / Lamas lisas / Lames lisses / 
Glatte Leisten
Aluminium / Aluminio / Aluminium / Alumi-
nium

COLORS PAG. 110

Ibiza white 
RAL 9016

Beige cream
RAL 1013

Citric yellow
RAL 1016

Natural honey
RAL 1028

Orange vitamin
RAL 2004

Geranium red
RAL 3020

Red wine
RAL 3004

Magenta pink
RAL 4010

Bougainvillea purple
RAL 4006

Plain blue
RAL 5002

Ultramarine blue
RAL 5009

Agata blue
RAL 5018

Turquoise blue
RAL 6027

Pastel green
RAL 6019

Pistachio

Grass green
RAL 6018

Pine green
RAL 6005

Brown chocolate
RAL 8017

Taupe grey
RAL 7006

Sand beige
RAL 7032

Light grey
RAL 9006

Stone grey
RAL 7046

Anthracite grey
RAL 7016

Night black
RAL 9011

Black antique Bronze Oxide Manganese
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Duna
CHAIR / SILLA / CHAISE / STÜHLE

_
Polypropylene chair with matte anodized aluminium structure.
Silla en polipropileno y patas de aluminio anodizado mate.
Chaise en polypropylène et pieds en aluminium anodisé matte.
Polypropylenstuhl mit matt eloxierten Aluminiumbeinen.

DIMENSIONS
MEDIDAS / MESURES / ABMESSUNGEN

Polypropylene / Polipropileno / 
Polypropyléne / Polypropylen

Aluminium / Aluminio / Aluminium / Alumi-
nium

MATERIAL
MATERIAL / MATERIEL / MATERIAL

45
 c

m
 /

 17
.7

”

46 cm / 18.1”

82
 c

m
 /

 3
2.

3”

44 cm / 17.3”

SEAT
ASIENTO / SIÈGE / SITZ

iSi 7055

Structure: Light grey 
Seat: White

Structure: Light grey 
Seat: Beige

Structure: Light grey 
Seat: Orange

Structure: Light grey 
Seat: Red

Structure: Light grey 
Seat: Deep red

Structure: Light grey 
Seat: Blue

Structure: Light grey 
Seat: Pistachio

Structure: Light grey 
Seat: Brown

Structure: Light grey 
Seat: Light grey

Structure: Light grey 
Seat: Black
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Grace
ARMCHAIR / SILLÓN / FAUTEUIL / SESSEL

_
Polypropylene armchair with matte anodized aluminium structure. 
Sillón en polipropileno y patas en aluminio anodizado mate.
Fauteuil en polypropylène et pieds en aluminium anodisé matte.
Polypropylenstuhl mit matt eloxierten Aluminiumbeinen.

DIMENSIONS
MEDIDAS / MESURES / ABMESSUNGEN

MATERIAL
MATERIAL / MATERIEL / MATERIAL

46
 c

m
 /

 18
.1”

52 cm / 20.5”

85
 c

m
 /

 3
3.

4”

55 cm / 21.6”

iSi 7000

SEAT
ASIENTO / SIEGE / SITZ

Polypropylene / Polipropileno / 
Polypropyléne / Polypropylen

Aluminium / Aluminio / Aluminium / Alumi-
nium

Structure: Light grey 
Seat: White

Structure: Light grey 
Seat: Beige

Structure: Light grey 
Seat: Orange

Structure: Light grey 
Seat: Red

Structure: Light grey 
Seat: Deep red

Structure: Light grey 
Seat: Blue

Structure: Light grey 
Seat: Pistachio

Structure: Light grey 
Seat: Brown

Structure: Light grey 
Seat: Light grey

Structure: Light grey 
Seat: Dark grey

Structure: Light grey 
Seat: Black
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Peter
STOOL / TABURETE / TABOURET/ HOCKER

_
Polypropylene stool with matte anodized aluminium structure. 
Taburete en polipropileno y patas en aluminio mate.
Tabouret en polypropyléne et pieds en aluminium anodisé matte.
Polypropylenhocker mit matt eloxierten Aluminiumbeinen.

DIMENSIONS
MEDIDAS / MESURES / ABMESSUNGEN

MATERIAL
MATERIAL / MATERIEL / MATERIAL

iSi 7201

76
 c

m
 /

 3
0

”

57 cm / 22.4”

96
 c

m
 /

 3
7.

8”

45 cm / 17.7”

SEAT
ASIENTO / SIEGE / SITZ

Polypropylene / Polipropileno / 
Polypropyléne / Polypropylen

Aluminium / Aluminio / Aluminium / Alumi-
nium

Structure: Light grey 
Seat: White

Structure: Light grey 
Seat: Brown

Structure: Light grey 
Seat: Black
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COMPACT
COMPACTO / COMPACT / KOMPAKT

PAG. 111

Table Height 72 cm / 28.3”

iSi 5321 Steel / Acero  60 x 60 / 23.6 x 23.6”
iSi 5263 Steel / Acero  70 x 70 / 27.5 x 27.5” 
iSi 5271 Steel / Acero  80 x 80 / 31.5 x 31.5” 

TABLE / MESA / TABLE / TISCHE

_
Compact table-top and powder-coated steel structure. 
Tablero de compacto y patas en acero pintado.
Plateau de compact et pieds en tube d’acier peints.
Kompakte Tischplatte mit lackierten Stahl.

Sita compact

DIMENSIONS
MEDIDAS / MESURES / ABMESSUNGEN

72
 c

m
 /

 2
8.

3”

COLORS
STRUCTURE:

PAG. 110

Structure: Light grey
Top: Deep red
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Jeff
MOSTRADOR / BAR / BAR / STAB

_
Customizable bar powder-cated galvanized steel. 
Mostrador-bar personalizable, en acero galvanizado lacado.
Bar en acier galvanisé peint.
Individuell anpassbar Stab von puder-gekleidetem galvanisierten Stahls.

DIMENSIONS
MEASURES / MESURES / MEASURES

Galvanized steel  / Acero galvanizado / 
Acier galvanisé / Galvanisierter Stahl 

MATERIAL
MATERIAL / MATERIEL / MATERIAL

180x48 cm / 71x19”

COLORS
COLORES/ COULEURS / FARBEN

11
0

 c
m

 /
 4

3.
3”

iSi 3006

White 

Black
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Mario
SCREEN / BIOMBO / ÉCRAN / WANDSCHIRMSATZ

_

The terrace wind stopper kit contains 1 panel (methacrylate/methacrylate or 
powder-coated aluminium/ methacrylate structures), 2 joins pieces, 2 feet 
and 1 corner foot. 

El kit biombo contiene 1 panel (metacrilato/metacrilato o aluminio pintado/
metacrilato), 2 uniones, 2 pies y 1 unión de esquina. 

Le Kit du paravent contient 1 panneau (méthacrylate/méthacrylate ou 
aluminium peint/méthacrylate), 2 unions, 2 pieds et 1 union d’angle.

Der Wandschirmsatz besteht aus einer 1 Platte (Methacrylat / Methacrylat 
oder lackiertes Aluminium / Methacrylat), 2 Verbindungen, 2 Füßen und 1 
Eckverbindung.

DIMENSIONS
MEDIDAS / MEASURES / ABMESSUNGEN

15
0

 c
m

 /
 5

9”
18

0
 c

m
 /

 7
1”

70 cm / 27.5”

70 cm / 27.5”

100 cm / 39.4”

100 cm / 39.4”

Windbreak foot
Pie paraviento 
Pied coupe-vent
Windstöpsel-Bein

Height 150 cm / 59”

Height 180 cm / 71”

iSi 3011 Color+Transparent 70 x 150 cm / 27.5 x 59”
iSi 3010 Color+Transparent 100 x 150 cm / 39.4 x 59”
iSi 3008 4 wheels kit 100 x 150 cm / 39.4 x 59”
iSi 3013 Transparent 70 x 150 cm / 27.5 x 59”
iSi 3012 Transparent 100 x 150 cm / 39.4 x 59”

iSi 3028 Color+Transparent 70 x 180 cm / 27.5 x 70.1”
iSi 3030 Color+Transparent 100 x 180 cm / 39.4 x 70.1”
iSi 3010 Color+Transparent 100 x 150 cm / 39.4 x 59”
iSi 3029 Transparent 70 x 180 cm / 27.5 x 70.1”
iSi 3031 Transparent 100 x 180 cm / 39.4 x 70.1”

iSi 3005 Windbreak foot / Pie paraviento / Pied / Bein

COLORS PAG. 110
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Compact table top

COMPACT TABLE-TOP
A highly stable material with waterproof and fireproof properties. 
Consisting of a high pressure sandwich of phenolic resin imprengated 
kraft paper, decorative paper, and a protective U.V. film. Interior or 
exterior use. 
Thickness: 1 cm

PLATEAU COMPACT
Propiétés ignifuges et hydrofuges pour ce matériau persistant. 
Sandwich à haute pression de feuilles en papier Kraft imprégnées 
avec de la résine phénolique, papier décor, film de protection U.V. 
Usage intéireur et extérieur. Epaisseur: 1 cm

TABLERO COMPACTO
Material inalterable con propiedades ignífugas e hidrófugas. Sandwich 
prensado a alta presión, formado por hojas de papel kraft impregna-
das con resinas fenólicas, papel decorativo, film de protección U.V.
Uso interior y exterior. Espesor: 1 cm.

COMPACT TABLE-TOP
Robustes Material mit feuer- und wasserabweisenden Eigenschaf-
ten. Im Sandwich-Hochdruckverfahren auf Phenolharz-Kraftpapier 
verpresst, Dekopapier, UV-Schutzfilm
Einsatz innen und außen
Stärke: 1 cm

Black 
Negro
Noir
Antiken

Brown
Marrón
Marron
Braun

Pistachio
Pistacho
Pistache
Pistazie

Bech
Haya
Hètre
Buche

White
Blanco
Blanc
Weiss

Green
Verde
Vert
Grüne

Cherry tree
Cerezo
Merisier
Kirsche

Red
Rojo
Roug
Rot

Blue
Azul
Bleu
Blau

Dark wood
Wengué
Wengué
Wengué

Orange
Naranja
Orange
Orange

Dark grey
Gris oscuro
Gris foncé
Dark grey

Grey
Gris
Gris
Grau

Beige
Beige
Beige
Beige

Deep red
Burdeos
Bordeaux
Granat
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Grace & Sita set

72
 c

m
 /

 2
8.

3”

4 GRACE ARMCHAIRS + 1 SITA COMPACT TABLE

Polypropylene armchair with matte anodized aluminium structure. Compact table-top and powder-coated steel structure. 
Sillón en polipropileno y patas en aluminio anodizado mate. Tablero de compacto y patas en acero pintado.
Fauteuil en polypropylène et pieds en aluminium anodisé matte. Plateau de compact et pieds en tube d’acier peints.Polypro-
pylenstuhl mit matt eloxierten Aluminiumbeinen.  Kompakte Tischplatte mit lackierten Stahl.

72
 c

m
 /

 2
8.

3”

46
 c

m
 /

 18
.1”

52 cm / 20.5”

iSi 7000 iSi 5263

70 x 70 cm / 27.5 x 27.5”

COMPACT
COMPACTO / COMPACT / KOMPAKT

COLORS
STRUCTURE:

85
 c

m
 /

 3
3.

4”

55 cm / 21.6”

COLORS
STRUCTURE:

Peter & Walter set
4 PETER ARMCHAIRS + 1 WALTER TABLE

Polypropylene armchair with matte anodized aluminium structure. Compact table-top and powder-coated steel. Sillón en polipro-
pileno y patas en aluminio anodizado mate. Tablero de compacto y patas en acero pintado. 
Fauteuil en polypropylène et pieds en aluminium anodisé matte. Plateau de compact et pieds en tube d’acier peints.
Polypropylenstuhl mit matt eloxierten Aluminiumbeinen. Kompakte Tischplatte mit lackierten Stahl.

COLORS
STRUCTURE:iSi 7001

46
 c

m
 /

 18
.1”

53 cm / 21”

73
 c

m
 /

 2
8.

7”

50 cm / 19.7”

10
9 

cm
 / 

42
.9

”

COMPACT
COMPACTO / COMPACT / KOMPAKT

COLORS
STRUCTURE:



iSiPRO 2019  CATALOGUE iSiPRO 2019 CATALOGUE30 31

COLORS
COLORES /  COULEURS /  FARBEN

INDOOR MELAMINE
MELAMINA INTERIOR /  MELAMINE D´ INTERIEUR /  MELAMIN FÜR INNEN

Anthracite grey
Gris antracita
Gris anthracite
Anthrazitgrau
RAL 7016

Ibiza white
Blanco ibiza
Blanc ibiza
Weiss ibiza
RAL 9016

COMPACT TABLE-TOP 
TABLERO COMPACTO / PLATEAU COMPACT / SPANTISCHPLATTE

Black 
Negro
Noir
Antiken

Brown
Marrón
Marron
Braun

Pistachio
Pistacho
Pistache
Pistazie

Bech
Haya
Hètre
Buche

White
Blanco
Blanc
Weiss

Green
Verde
Vert
Grüne

Cherry tree
Cerezo
Merisier
Kirsche

Red
Rojo
Roug
Rot

Blue
Azul
Bleu
Blau

Dark wood
Wengué
Wengué
Wengué

Orange
Naranja
Orange
Orange

Dark grey
Gris oscuro
Gris foncé
Dark grey

Grey
Gris
Gris
Grau

Beige
Beige
Beige
Beige

Deep red
Burdeos
Bordeaux
Granat

Anthracite grey
Gris antracita
Gris anthracite
Anthrazitgrau
RAL 7016

Turquoise blue
Azul turquesa
Bleu turquoise
Türkis blau
RAL 6027

Brown chocolate
Marrón chocolate
Marron chocolat
Shokoladenbraun
RAL 8017

Pastel pink
Rosa pastel
Rose pastel
Pastel rosa
RAL 3012

Sand beige
Beige arena
Beige sable
Beige sand
RAL 7032

Plain blue
Azul
Bleu
Blau
RAL 5002

Tomato red
Rojo tomate
Rouge tomate
Tomaten rot
RAL 3013

Stone grey
Gris piedra
Gris pierre
Grauen stein
RAL 7046

Beige cream
Beige crema
Beige crème
Beige creme
RAL 1013

Pine green
Verde pino
Vert sapin
Green pine
RAL 6005

Arcilla Clay
Arcilla Clay
Arcilla Clay
Arcilla Clay

Red wine
Granate vino
Bordeaux vin
Granat wein
RAL 3004

Agata blue
Azul ágata
Bleu agate
Blau achat
RAL 5018

Ibiza white
Blanco ibiza
Blanc ibiza
Weiss ibiza
RAL 9016

Geranium red
Rojo geranio
Rouge geranium
Geranie rot
RAL 3020

Light grey
Gris claro
Gris clair
Hellgrau
RAL 9006

Ultramarine blue
Azul ultramar
Bleu outremer 
Blau ultramarin 
RAL 5009

Pale green
Verde pálido
Vert pastel
Pastell grün
RAL 6021

Khaki green
Verde khaki
Vert kaki
Khaki grün

Emerald green
Verde esmeralda
Vert émeraude
Smaragdgrün

Pastel Violet
Violeta Pastel

RAL 4009

Natural honey 
Miel natural 
Miel naturel
Natürlichem honig
RAL 1028

Night black
Negro noche
Noir nuit
Schwarz nacht
RAL 9011

Pastel green
Verde pastel
Vert pastel
Pastell grün
RAL 6019

Taupe grey
Gris topo
Gris taupe
Grau taupe 
RAL 7006

Bronze
Bronce
Bronze
Bronze

Manganese
Manganeso
Manganèse
Mangan

Industrial
Bruto
Brute industrielle
Brutto

Paradiso Pink
Rosa Paradiso

RAL 3015

Navy blue
Azul marino

RAL 5011

Polar ash
Ceniza Polar

Gold Supreme
Dorado
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GENERAL TERMS OF SALE: 

1. Scope 
These general terms of sale shall apply to any contract of sale or delivery 
by the parties, unless they have agreed otherwise in writing. 
Offers and quotations made by the seller shall not be binding, it being un-
derstood that the contract of sale shall exist only when the seller confirms 
an order in writing. 
These conditions of sale may be amended only by written agreement 
between the parties, so in this sense the terms or conditions contained 
in printed or handwritten in orders, letters or other documents issued by 
buyer shall be invalid. 
The modification by the seller of these terms of sale will not affect pre-
existing contracts. 
All future purchases of goods from the seller, in the absence of an express 
agreement to the contrary, shall be subject to these terms and conditions. 

2. Place 
Unless the seller accepts otherwise in the order confirmation, the place of 
performance of all contractual obligations shall be Pamplona (Spain), and 
the delivery of goods shall be at the seller’s warehouse. 

3. Delivery Period 
The delivery period shall commence as soon as the order is confirmed by 
the seller, the necessary technical documents having entirely arrived to 
the seller from the buyer, agreed payment and assurances having been 
made and required official permits having been granted. The delivery is 
considered as complete when the delivery is ready for shipment at the 
agreed place. 
The delivery time shall be reasonably extended for reasons beyond the 
control of the seller that prevent his compliance with the deadline. 
In the same way, the delivery time shall be extended if the buyer changes 
the original order or delays his contractual obligations, especially if the 
buyer delays handing over any necessary documents or making any agreed 
payments. 

4. Price 
All prices should be considered as net, ex-works, in euro, without any 
deduction of any kind. Other Incoterm must be negotiate and agreed by 
both parts.
Prices are subject to change, the buyer having the right to cancel the con-
tract if he does not agree within 7 days of notification of the new rates. 
Prices do not include taxes, fees or other charges, both general and special 
in nature, which shall be borne by the buyer, unless otherwise agreed in 
writing, taking into account the international commercial terms that may 
apply and/or the terms of delivery of the goods. 

5. Payment 
Unless otherwise agreed in writing, every order shall be paid 30 days after 
the invoice date without any discount and without allowing any deduction, 
offset or withholding of payments by the buyer. 
The agreed payment dates should be met by the buyer even if the trans-
port or delivery is delayed for reasons beyond the control of the seller. 
If, due to the financial position of the buyer, the seller considers it appro-
priate, he may apply the safeguards necessary for ensuring the proper 
fulfilment of the contractual obligations of the buyer, in the intervening 
time suspending deliveries. 
In the case of any collateral security being required, the related text must 
conform to the model provided by the seller for this purpose. 
6. Acceptance of goods 
The buyer shall review and verify a consignment, in terms of quality and 
quantity, at the moment of delivery. After review and verification of the 
consignment, it is deemed to have been accepted by the buyer, any claim 
by him being waived. In addition, the buyer shall have 24 hours to report 
on any hidden faults or defects present in the consignment, after which the 
buyer shall forfeit any action and claim against the seller for such a cause. 
With respect to claims relating to the use, sale or distribution of products 

sold or delivered, individually or in combination with other products, 
ingredients or packaging, or any other complaint relating to the contract, 
the rights of the buyer and the liability of the seller shall be limited to an 
exchange of such products or a refund of the purchase price as the seller 
chooses. The buyer will never have the right to return products that have 
been accepted or once the established time period to report defects has 
elapsed. The seller’s liability shall never exceed the value of the goods 
concerned established at the time of sale. 

7. Retention of title 
The seller shall retain ownership of all delivered goods until he has received 
the agreed payments in full. The buyer authorises the seller to register 
the reservation of ownership in public records or files, and shall give any 
signature required to this effect. 

8. Guarantee 
The Seller guarantees exclusively that on the delivery date, the products 
will meet the agreed-upon specifications and will guarantee them for two 
years. 
The products are sold without posterior guarantee and with no compromise 
of the Seller regarding the possibilities of processing, potential applications 
and commercialization.
The Seller will be responsible for repairing or replacing any merchandise 
that, before the expiration of the two-year guarantee, have proven not fit 
for use due to poor materials, design defect or poor construction.  
All deficiencies beyond the control of the Seller are excluded from the 
guarantee and responsibility of the Seller.  This specifically includes normal 
wear and tear, falsified information from the Buyer, inadequate mainte-
nance or storage, failing to follow set-up and functional instructions, use 
of any inappropriate material, influence of chemical or electrolyte action, 
alteration or modification of the furniture, any type of stain or scratch not 
reported within 24 hours of reception of material, corrosion as a result of 
scratches or missing paint as a result of normal use and wear, small dots or 
lack of paint resulting from the nature of the material that can be corrected 
with materials provided by the Seller (touch up paint), corrosion from use in 
maritime zones.
If the Buyer alleges that the the agreed-upon guarantee does not meet the 
technical specifications, the guarantee will only be valid if the Seller has 
the opportunity to verify that the guaranteed parameters are not met and 
the guarantee will be limited to the total value of the merchandise, either 
economically or by replacing the material in question. 
The guarantee by the Seller is dependent upon the proper and timely com-
pliance with the payment conditions agreed upon with the Buyer.

9. Damage 
The guarantee claims and the responsibility of the customer are exhausti-
vely covered by these conditions. When there is no specific statutory law 
to the contrary, in no case will the buyer be authorised to contractual or 
extra contractual claims for damages, but not limited to, loss of production, 
loss of use, of orders, of profit and other direct, indirect or consequential 
damages. 
The seller is only liable to compensate the customer for the costs of remed-
ying defects in the goods he has supplied. 

10. Disclaimer 
The seller’s prices are worked out and negotiated on the basis that his 
maximum liability will be limited. Customers have their own means of limi-
ting risk, and to duplicate them would be superfluous. 
The seller is willing to negotiate higher liability limits, subject to a corres-
ponding and proportional increase in price. 
Unless otherwise agreed, the seller’s liability shall never exceed the value of 
the goods concerned established at the time of sale. 
The seller is released from any liability above that maximum, even if caused 
by his own negligence or breach of duty, except in the case of fraud by the 
seller. 

11. Patents 

The sale of goods by the seller will not transmit any licence under patent 
relating to the products or their composition, and the buyer expressly 
assumes all risks of patent infringement due to his use or sale of produc-
tion, either individually or in combination with other materials or in any 
processing operation.

12. Failure of the buyer 
In the case that the buyer defaults or fails to comply timely or appropriately 
with any of his obligations and in the case of a declaration of bankruptcy, 
liquidation or dissolution of the seller’s business, the seller shall be entitled 
to notice of termination of the contract, either total or partial or a suspen-
sion of its execution in whole or in part. This will be done by certified notice, 
without the need for further warning of default or judicial intervention, 
without which the seller shall be liable for damages, without prejudice to 
any other rights the seller may have. 
As soon as any of the above mentioned circumstances occurs, all claims 
the seller has against the buyer shall become immediately payable. 
If the buyer fails to pay on time or in full, the first requirement of the seller 
shall be the return of the unpaid products. 
If the products are not returned by the buyer, the seller, without prejudice 
to his other rights and remedies, shall be entitled to recover the goods sold, 
without new request, notice or judicial intervention. 

13. Force Majeure 
For the purposes of this contract Force Majeure means, the existence of 
any contingency, circumstance or cause which is beyond the control of the 
party which invokes it, including but not limited to the following circum-
stances: imposition or submission to a law, regulation, decree, order or 
request of any authority (national, state, regional, provincial or municipal), 
seizure, uprising, war, riots, fires, floods, earthquakes, storms, explosions, 
strikes, closures, machinery or factory stoppages, inability to obtain raw 
materials, equipment, fuel or transport. 
If because of Force Majeure either party cannot comply with certain obli-
gations under this contract other than payment, that party is exempt from 
compliance, provided that it notifies the other party indicating the start of 
and the nature of the situation of the Force Majeure. The party invoking 
Force Majeure shall send notification immediately after the end of the 
cause of the Force Majeure. 
The seller shall not be liable to the buyer for any loss or damage arising 
from the breach or failure to comply timely or fully with his obligations due 
to Force Majeure. 
This clause is applicable to the seller and his plant, and the buyer and his 
plant. Notwithstanding the previous paragraphs of this article, if the buyer 
is affected by the Force Majeure he shall not be relieved of any obligations 
to accept and pay for shipments made prior to receipt by the seller of the 
buyer’s written notice of the situation of Force Majeure; neither may the 
buyer invoke Force Majeure to delay payment of amounts due. 
If there are reasons for Force Majeure, the seller shall be entitled to distri-
bute, as he deems reasonable, the quantities of useful products between 
his customers and his own requirements.
 
14. Compensation 
The seller (which in this regard is understood to mean all companies that 
are part of the same group as the seller) is entitled to offset any amount 
owed by the buyer (in this regard it is also understood to mean all com-
panies which are part the same group as the buyer) against any amount 
payable to the buyer. 

15. Assignment 
Neither party shall assign the contract without the written consent of the 
other party, with the exception that the seller may assign the contract in 
whole or in part, to any of the companies forming part of the same business 
group. 

16. Brochures and documents 
The data contained in catalogues and technical documents shall be bin-
ding only if within them it is explicitly stipulated as such. 

All documents provided by the seller to the buyer shall be considered 
as the exclusive property of the former and should be considered to be 
confidential and may not be transferred under any circumstances or for 
any reason to third parties or copied or used without prior written consent 
from the seller. 
If the order is not placed, all the catalogues and other documents submit-
ted shall be returned immediately to the seller. 

17. Confidentiality and Data Protection 
In compliance with the provisions of Law 15/1999 of 13 December on Per-
sonal Data Protection, personal data supplied by the buyer will form part 
of the seller’s customer file, whose aims are to maintain the contractual 
relationship, control and management of sales and their corresponding 
payments. The seller shall treat such information as highly confidential, and 
agrees not to use it for any purpose other than that for which it was collec-
ted, and to keep it employing the necessary measures to ensure safety and 
prevent alteration, loss, or unauthorised access. 
The seller agrees to maintain confidentiality with respect to said personal 
data, even once the contractual relationship has come to an end. The 
buyer authorizes the seller to retain his data for a period of five years upon 
completion of the contractual provision. The buyer has the ability to exer-
cise rights of access, rectification, cancellation and opposition by sending 
a written communication for the attention of the Head of Data Protection, 
iSi – Carretera de Salinas, km1 – 31110 Noain – Navarra - Spain 

18. Severability 
These conditions shall be deemed severable and if any of them is invalid 
for any reason, the remainder will remain valid in full force and effect. 

19. Language 
In case of discrepancy between texts related to the sale of goods in Casti-
lian and those in any other language, the Castilian text shall prevail. 

20. Jurisdiction 
This relationship is governed by Spanish law. The parties expressly waive 
any other law court or jurisdiction to which they could qualify and agree 
to submit to the courts of Pamplona any difference or dispute arising from 
the validity, interpretation, implementation or enforcement of the General 
Terms of Sale, as well as acts or transactions contemplated therein. 
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CONDICIONES GENERALES DE VENTA

1.- Ámbito de aplicación
Las presentes condiciones generales de venta serán aplicables a cualquier 
contrato de venta o entrega entre las partes, salvo que éstas hayan acordado 
otra cosa por escrito.
Las ofertas y presupuestos realizados por el Vendedor no serán vinculantes 
para el mismo, entendiéndose perfeccionado el contrato de venta únicamen-
te cuando el Vendedor confirme por escrito un pedido.
Las presentes condiciones de venta sólo podrán ser modificadas por acuerdo 
escrito entre las partes, por lo que serán inválidas en este sentido las cláusu-
las o condiciones que figuren, impresas o manuscritas, en los pedidos, cartas 
u otros documentos emitidos por el Comprador.
La modificación por el Vendedor de las presentes condiciones de venta no 
afectará a contratos ya perfeccionados.
Todas las compras futuras de mercancías del Vendedor, en ausencia de un 
acuerdo expreso en sentido contrario, estarán sujetas a los presentes térmi-
nos y condiciones generales.
 
2.- Lugar
Salvo que el Vendedor aceptase otro en la confirmación de pedido, el lugar 
de realización de todas las obligaciones contractuales será Pamplona (Espa-
ña), y la entrega de las mercancías se realizará en el almacén del Vendedor.
 
3.- Plazo de entrega
El plazo de entrega empezará tan pronto como el pedido sea confirmado 
por el Vendedor, los documentos técnicos del Comprador necesarios hayan 
llegado completamente al Vendedor, los pagos y garantías acordados sean 
dados y los permisos oficiales requeridos estén concedidos. El plazo de en-
trega se considerará completado cuando la entrega esté lista para despachar 
en el lugar acordado.
El plazo de entrega será razonablemente ampliado si motivos ajenos a la 
voluntad y control del Vendedor impiden el cumplimiento con la fecha de 
entrega.
Asimismo, el plazo de entrega será ampliado si el Comprador cambia el 
pedido original o se retrasa en sus obligaciones contractuales, especialmente 
si el Comprador ha retrasado la entrega de los documentos necesarios o ha 
retrasado los pagos acordados.
 
4.- Precio
Todos los precios deberán ser considerados como netos, Ex-Works, en euros, 
sin ninguna deducción de cualquier tipo. Cualquier otro tipo de Incoterms 
serán negociadas y acordadas por ambas partes.
Los precios podrán ser modificados, teniendo el Comprador la facultad de 
desistir del contrato si aquél no le conviniera en un plazo de 7 días siguientes 
a la notificación de las nuevas tarifas.
Los precios no incluyen impuestos, tasas u otras cargas, tanto de naturaleza 
general como especial, que serán a cargo del Comprador, a menos que se 
pacte otra cosa por escrito, teniendo en cuenta los Incoterms que en su caso 
sean de aplicación y/o las condiciones de entrega de las mercancías. 
 
5.- Forma de pago
Salvo pacto escrito en contrario, cada pedido será al contado, sin ningún 
descuento, y sin que se permita deducción, compensación o retención de 
pagos por parte del Comprador. Cualquier plazo diferente al estipulado ante-
riormente será acordado previamente por el Vendedor.
Las fechas de pago acordadas deberán ser cumplidas por el Comprador 
incluso si el transporte o la entrega se demorasen debido a razones más allá 
del control del Vendedor.
Si el Vendedor lo considera oportuno por la posición financiera del Com-
prador, podrá solicitar las garantías que considere necesarias para asegurar 
el debido cumplimiento de las obligaciones contractuales del Comprador, 
pudiendo entretanto suspender las entregas.
Caso de exigirse algún aval de garantía, el texto del mismo deberá acomodar-
se al modelo que a tal efecto facilitará el Vendedor.
 
6.- Aceptación de mercancía
El Comprador revisará y llevará a cabo el reconocimiento de las remesas, 
en cuanto a calidad y cantidad, en el acto mismo de la entrega. Una vez 
revisadas y practicado el reconocimiento de las remesas, éstas se considera-
rán aceptadas por el Comprador, renunciando éste a cualquier reclamación. 
Asimismo, el Comprador dispondrá de un plazo de 24 horas para denunciar 
cuantos vicios o defectos ocultos se presenten en las remesas, transcurrido el 
cual el Comprador perderá toda acción y derecho a reclamar por esta causa 
en contra del Vendedor.
Con respecto a las reclamaciones relativas al uso, venta o distribución de los 
productos vendidos o entregados, individualmente o en combinación con 
otros productos, ingredientes o embalajes, o cualquier otra queja relativa al 
contrato, los derechos del Comprador y la responsabilidad del Vendedor se 
limitarán al cambio de tales productos o a la devolución del precio de venta, 
según opte el Vendedor. El Comprador nunca tendrá derecho a devolver los 
productos aceptados o cuyo plazo para denunciar defectos haya transcurri-
do. La responsabilidad del Vendedor nunca excederá el valor de las mercan-
cías afectadas en el momento de la venta.

 
7.- Reserva de dominio
El Vendedor seguirá siendo dueño de toda mercancía suministrada hasta 
la recepción completa de los pagos acordados. El Comprador autoriza al 
Vendedor a inscribir su reserva de propiedad en registros públicos o archivos, 
y estará obligado a dar cualquier firma para ello requerida.
 
8.- Garantía 
El Vendedor garantiza exclusivamente que en la fecha de entrega los 
productos estarán en conformidad con las especificaciones convenidas y los 
garantizará por 2 años.
Los productos se venden sin posteriores garantías y sin ningún tipo de pro-
mesa por parte del Vendedor respectos a sus posibilidades de procesamien-
to, aplicaciones potenciales y comerciabilidad.
El Vendedor será responsable de reparar o reemplazar cualquier mercancía 
que, antes de expirar el periodo de garantía (2 años), se pruebe que sea inuti-
lizable debido a malos materiales, diseño defectuoso o pobre elaboración. 
Quedan excluidas de la garantía y responsabilidad del Vendedor todas las 
deficiencias fuera de su control, especialmente si es como resultado del 
desgaste normal por el uso, falsa información del Comprador, mantenimiento 
o almacenaje inadecuado,  fallos en la aplicación de las instrucciones de 
montaje y funcionamiento, uso de cualquier material inapropiado, influencia 
de una acción química o electrolítica, alteración o modificación del mobiliario, 
cualquier tipo de mancha o rasguño no reportados en las 24horas desde la 
recepción del material, corrosión originada por rasguños o falta de pintura 
originada por el uso y el desgaste normal, pequeños puntos o falta de pintura 
originada por la naturaleza del material que puedan ser corregidas con los 
elementos que el vendedor pone a disposición del comprador (touch up 
paint), corrosión debida al uso del mobiliario en zonas marítimas.
Si el Comprador alega que una garantía de acuerdo con las especificaciones 
técnicas de la mercancía no es alcanzada, la garantía sólo será válida si el 
Vendedor tiene la oportunidad de comprobar que los parámetros garantiza-
dos no son alcanzados y siempre limitada al valor total de la mercancía en 
garantía, económicamente o por reemplazo del mobiliario en cuestión.
La garantía por el Vendedor está sujeta al oportuno cumplimiento de las 
condiciones de pago acordadas con el Comprador.
 
9.- Daños 
Las reclamaciones de garantía y responsabilidad del cliente están exhausti-
vamente cubiertas por estas condiciones. Mientras no haya leyes obligatorias 
específicas en contrario, en ningún caso estará el Comprador autorizado a 
reclamaciones contractuales o extracontractuales por daños resultantes, 
pero no limitados a, pérdida de producción, pérdida de uso, de pedidos, de 
beneficio y cualquier otro daño directo, indirecto o consecuencial.
El Vendedor sólo es responsable de compensar al cliente por los costes de 
remediar los defectos en el propio suministro.
 
10.- Límite de responsabilidad
Los precios del Vendedor son elaborados y negociados sobre la base de 
que su responsabilidad legal máxima estará limitada. Los clientes tienen sus 
propios medios de limitación de riesgo, y duplicarlos sería superfluo.
El Vendedor está dispuesto a negociar unos límites de responsabilidad más 
altos, sujetos al correspondiente incremento proporcional del precio.
Salvo acuerdo en contrario, la responsabilidad del Vendedor nunca excederá 
del valor de las mercancías afectadas en el momento de la venta.
El Vendedor queda liberado de toda responsabilidad por encima de ese máxi-
mo, incluso si ha sido causado por su propia negligencia o incumplimiento de 
obligaciones, salvo en caso de fraude por parte del Vendedor. El Vendedor 
queda liberado de toda responsabilidad por encima de ese máximo, incluso si 
ha sido causado por su propia negligencia o incumplimiento de obligaciones, 
salvo en caso de fraude por parte del Vendedor.

11.- Patentes
La venta de mercancía por el Vendedor no transmitirá en ningún caso licen-
cia alguna bajo ninguna patente relativa a los productos o a su composición, 
y el Comprador asume expresamente todos los riesgos de infracción de 
patente por razón de su uso o venta de producción, individualmente o en 
combinación con otros materiales o en alguna operación de elaboración en 
algún proceso.
 
12.- Incumplimiento del comprador
En caso de incumplimiento o falta de cumplimiento puntual o adecuado de 
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cualquiera de las obligaciones del Comprador, así como en caso de declara-
ción de concurso de acreedores, liquidación o disolución de su empresa, el 
Vendedor tendrá derecho a notificar la rescisión total o parcial del contrato 
o la suspensión de su ejecución en todo o en parte. Ello se realizará median-
te notificación fehaciente, sin necesidad de ulterior advertencia de incum-
plimiento o intervención judicial, y sin que el Vendedor deba responder por 
los daños, sin perjuicio de cuantos otros derechos asistan al Vendedor.
Tan pronto como se produzca cualquiera de las circunstancias antes 
mencionadas, todas las reclamaciones que el Vendedor tenga frente al 
Comprador se convertirán en pagaderas inmediatamente.
Si el Comprador no realiza el pago puntualmente o en su totalidad, al primer 
requerimiento del Vendedor deberá devolver los productos no pagados.
En caso de no ser devueltos dichos productos por el Comprador, el Vende-
dor, sin perjuicio de sus demás derechos y acciones, estará legitimado para 
recuperar los productos vendidos sin necesidad de nuevo requerimiento, 
notificación o intervención judicial. 
 
13.- Fuerza mayor
“Fuerza Mayor” significa a los efectos del presente contrato la existencia de 
cualquier contingencia, circunstancia o causa que esté más allá del control 
de la parte que la invoca, incluyendo, pero no limitándolo a las siguientes 
circunstancias: imposición o sumisión a una ley, regulación, decreto, orden o 
solicitud de cualquier autoridad (nacional, estatal, autonómica, provincial o 
municipal), confiscación, motín, guerra, disturbios, incendios, inundaciones, 
terremotos, tormentas, explosiones, huelgas, cierres, parada de maquinaria 
o de fábrica, imposibilidad de conseguir materias primas, equipos, gasóleo 
o transporte.
Si por Fuerza Mayor cualquiera de las Partes no puede cumplir alguna obli-
gación del presente Contrato distinta a la de pago del precio, dicha Parte 
queda exonerada de su cumplimiento, siempre que notifique a la otra parte 
indicando el comienzo y la naturaleza de la situación de Fuerza Mayor. La 
Parte que invoque la Fuerza Mayor deberá enviar notificación inmediata tras 
la finalización de la causa que motive la Fuerza Mayor.
El Vendedor no será responsable frente al Comprador por ninguna pérdida 
o daño derivado del incumplimiento o de la falta de cumplimiento puntual o 
total de sus obligaciones por causa de fuerza mayor.
Esta cláusula es aplicable al Vendedor y a su planta, y al Comprador y 
su planta. No obstante los anteriores apartados de este artículo, si al 
Comprador le afecta la Fuerza Mayor no será relevado de ninguna de sus 
obligaciones de aceptar y pagar los envíos hechos con anterioridad al reci-
bo por parte del Vendedor de la notificación por escrito del Comprador de 
la situación de Fuerza Mayor; tampoco el Comprador podrá invocar la causa 
de Fuerza Mayor para retrasar el pago de la cantidades adeudadas.
Si concurre causa de Fuerza Mayor, el vendedor tendrá derecho a distribuir, 
en la forma que considere razonable, las cantidades de productos útiles 
entre sus clientes y sus propios requerimientos.
 
14.Compensación                                                                                                                                      
El Vendedor (que a este respecto se entiende significa todas las compañías 
que forman parte del mismo grupo que el Vendedor) tiene derecho a com-
pensar cualquier suma que le adeude el Comprador (que a este respecto 
se entiende también que significa todas las compañías que forman parte 
del mismo grupo que el Comprador), contra cualquier suma pagadera al 
Comprador.
 
15.- Cesión
Ninguna de las partes cederá el contrato sin el consentimiento escrito de la 
otra parte, con la sola excepción de que el Vendedor puede ceder el contra-
to, en todo o en parte, a cualquiera de las compañías que formen parte de 
su mismo grupo empresarial.
 
16.- Catálogos y documentos
Los datos contenidos en los catálogos y documentos técnicos serán vincu-
lantes sólo si está explícitamente estipulado como tal en los mismos.
Todos los documentos facilitados por el Vendedor al Comprador deberán 
ser considerados como propiedad exclusiva del primero, debiendo ser con-
siderados confidenciales y no pudiendo ser cedidos, bajo ningún concepto 
ni por ningún título a terceros, ni copiados ni usados sin el previo consenti-
miento y por escrito del Vendedor.
Si no se realiza el pedido, todos los catálogos y demás documentos entrega-
dos deberán ser devueltos inmediatamente al Vendedor.
 

17.- Confidencialidad y Protección de datos
En cumplimiento de los dispuesto en la Ley Orgánica 15/1999 de 13 de di-
ciembre de Protección de Datos de Carácter Personal, los datos de carácter 
personal facilitados por el Comprador formarán parte del fichero de clientes 
del Vendedor, cuyos fines son el mantenimiento de la relación contractual, 
el control y gestión de las ventas y sus correspondientes cobros. El Vende-
dor tratará dichos datos con la máxima confidencialidad, y se compromete a 
no utilizarlos con un fin distinto a aquel para el que han sido recabados, así 
como a conservarlos con las debidas medidas que garanticen su seguridad 
y eviten su alteración, pérdida, tratamiento o acceso no autorizados.
El Vendedor se compromete a guardar secreto profesional respecto de los 
referidos datos personales, incluso una vez finalizada la relación contractual. 
El Comprador autoriza al Vendedor a conservar sus datos durante un perio-
do de cinco años una vez cumplida la prestación contractual.
El Comprador tiene la posibilidad de ejercitar los derechos de acceso, rec-
tificación, cancelación y oposición dirigiendo una comunicación por escrito 
a la atención del Responsable de Protección de Datos de UncetaEcosolu-
tions, Ronda Universidad, 7 5º 4ª, (08007 – Barcelona).
 
18.- Separabilidad
Las presentes condiciones se considerarán separables, y si alguna de ellas 
fuera inválida por cualquier razón, el resto conservará su validez con toda su 
fuerza y efecto.
 
19.- Idioma
En caso de discrepancia entre textos en castellano y textos en cualquier 
otra lengua relacionados con la venta de la mercancía, prevalecerá el texto 
en castellano.
 
20.- Fuero
La presente relación se regirá por la legislación española. Las partes renun-
cian expresamente a cualquier otro foro o jurisdicción a los que pudiesen 
tener derecho y acuerdan someter a los tribunales de Barcelona cualquier 
diferencia o litigio derivados de la validez, interpretación, cumplimiento o 
ejecución de las Condiciones Generales de Venta, así como de los actos o 
transacciones contempladas en las mismas.
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